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CUHTATMATUYECKUE MOJOENN PYCCKUX
U BPUTAHCKUX ®PA3EOJIOMMHYECKUX EANHNL
C MOHETAPHOU CEMAHTUKOM

AHHOTALIMA. B cmambe onucbigaemcsi cuHmaamamuyeckul nomexyuar
ppaseonoauyeckux eOUHUL, 8 CUHMAaKCU4YecKUx Modersix, Komopsle peasnu-
3ylomcs 4yepe3 pearnbHoe pedyegoe ynompebrneHue. ®paseonosudeckul
cocmas pas/iudyHbIX A3bIKO8 8Ce Yaluje paccMampueaemcs ¢ MOYKU 3PEHUS
CuHmMaamamuku. B cesi3u ¢ amum npedcmasnsemcs akmyaribHbIM orucamb
KIroyesble cuHmakcu4yeckue MoOenu cuHmasmamuku Onsi 6pumaHcKux u
pyccKkux ¢bpa3seosioeuyeckux eOuHuly, e20e 3HayuMol Sensemcsi rekcema
«OeHbau». Mamepuanom 0nsi uccnedogaHusi cmasnu npednoxeHusi u dua-
102U U3 XKU3HU PYCCKUX U aHario2080psauux nodel, komopble bbinu 8bisis-
JIeHbl ymeM CriyIowHOU U pernpe3eHmamugHoU 8bI60PKU U3 XyO0KeCmeeH-
HoU numepamypesl, uibmos u brio2os. B xode pabomsi 6birio 3adelicmso-
saHo 13 ¢hpaseonoeudeckux eOUHUU U 8bisierieHo 122 npednoxeHus, 20e
ecmpedyaemcs hpa3eosio2u3M ¢ KoHuenmom «O0eHbeuy». Kaxdas pycckas u
bpumatckass Modeslb CUHMazMamuKu aHanu3upyemcsi omoesilbHO C MOYKU
3peHus cmpyKkmypbl nNpedrioXeHuUsi, €20 0CHOBHbIX ocobeHHocmel. 3amem
npou3eooumcsi cpasHeHuUe CUHMaKcu4eckux moldenel CUHMasMamuku,
8bIsIBISAOMCS UX cxodcmea U pasfuyqusi, @ makxe 4acmomHOCMb UX yro-
mpebnerusi 8 pequ. Ocoboe sHuMaHue ydenssemcsi cxodcmeam U pasnuyu-
M 8 cmpykmype ¢hpaseonoauyeckux eduHuy. CuHmaamamuyeckue mode-
JIU MOXHO pa3bumb Ha KOHKpemHbIe 2pynibl 8 3a8UCUMOCMU Om Yacmom-
Hocmu yriompebrieHusi 8 pas/luYyHbIX CUHMaKcuyeckux mooessx. Xoms
gpaseonozusm sensiemcs ycmou4dueol eduHuyel, komopas mano rnodda-
emcsi mpaHchopmayuu, mem He MeHee 8 xo0e pabombl 6biuU 8bISGEHbI
Hekomopsie crieyugudeckue ocobeHHocmu modersieli ¢ ghpas3eosioauyecKu-
Mu eBuHUyamu. VX yHUKarbHOCMb MPOSIBNSEMCS 8 MOM, YImMO HeKomopble
eOuHUUbI 8HYMpPU MOOesu Mo2ym 3aMeHsImbCsl, KOMOUHUposambcsi dpye ¢
OpyeoMm, a makxe mpaHcghopmMuposame hpa3eosio2u3M makum obpasom,
4Umo OH MeHslem Ceoe Uu3HayalsibHoe 3HadeHue. B 3aknouyeHuu cmambu
npugodsamcs pesynbmamsl uccriedosaHusi 0rsi Kaxdol ebidenieHHoU epyn-
bl 6pUMaHCKUX U PycCKux ¢hpaseosioeudeckux eOUHUY 8 rPOUEHMHOM CO-
OMmMHoweHuUu, komopble darom Mamepuarn 0ns OGanbHelwux meopemu4ye-
cKux 0bobuweHud.

KITKOYEBBIE CJTOBA: cuHmaemamuka; cuHmakcudeckue mooersnu; cuHmaea-
Mamuyeckue modesnu; uGUOMbI, KOHUeNMbI;, PyccKul s3blK; ¢hpaleosnoausi
PYCCKO20 si3biKa;, (hpa3eosioausmMbl; (hpaseosiocudeckue eOuHUUbI; aHanul-
CKull A3bIK; (hpa3eosioausi aHaIuliCKo20 A3bIKa.
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ABSTRACT. The article describes syntagmatic potential of phraseological
units in the syntactic models which are sold through real language. The
phraseological distribution of language is considered from the point of view
of syntagmatics. In this connection it is actual to describe principal syntactic
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CoBpemeHHasi JMHIBMCTUKA MNPOSBNSET 0COObIA MHTEpEC K
N3y4yeHnto ppas3eosiornamMoB C PasfnMYHbIMK KOHLUENTaMu Yepes3 KoM-
OGUHATOPUKY M KOMOMHATOPHYO Mogenb. KombuHaTopHast NIMHIBUCT K-
Ka paccmaTpuBaeT CMHTarMaTu4eckue OTHOLLEHMSI U UX CUHTarMaTu-
YeCcKU noTeHuMan B peanbHOM pedeBoM 06uieHun. B gaHHoM
HanpaeneHun paboTaroT Kak 3apybexHble uccnegosateny [Bozséahin

© Wupsesa E. A., 2019

217



2012; Stonham 1994 un gp.], Tak U pycckue NUHrBUCTbI [Menbuyk
1984, 1999; Bnasaukasa 2011, 2017 v gp.].

KombuHaTopHas NMHrBUCTMKA AaeT BO3MOXHOCTb PpacCMOTPETb
«A3blKOBblIE HOPMbI M peyeBble 3akoHOMepHOCTU» [Bnasaukas 2017:
35]. MI3BeCTHO, YTO s13blk HE OCTaeTcs CTaTuUdHbIM. JTloOOoM s3bIK MO-
CTOSIHHO MOABEpPraeTcsl pasnuyHbiM U3MeHeHusiM. [MoaTomy cenvac
yaensitoT ocoboe BHUMaHWE CUHTarmaTuyeckMuM MoAensiM Kak pyccKo-
ro, Tak U aHrmIMncKoro s3blka. OTO, B NEPBYIO ovepeb, CBA3aHO C UH-
TEPECOM K U3YHEHUIO COMETAEMOCTM A3bIKOBbIX €AMHULL B peYun.

PasnuyHble nccnenoBaHusi NOKasbiBalOT, YTO B A3blke pery-
NSIPHO MOSABNAOTCHA HOBblE peyeBble (pakTbl, KOTOpPble HEOOXOANMO
oTcnexusaTb U pukcuposatb. OgHMM M3 cnocoboB MokasaTb OCo-
GEHHOCTM peyeBbIX (PaKTOB, UX COYETAEMOCTb, Pa3fMYHOro poja
TpaHcopmaunm SIBNSETCA COCTaBMEHUE W aHanu3 CUHTarmaTuye-
Ckux mMogenen. ATo Takke KacaeTcs M (ppa3eonormyecknx eguHuL
(manee — ®E), koTopble TOXE MMEKT CMNOCOOHOCTb K TpaHcdopma-
UMM N KOMOUHaLMKU C pas3nNnyHbIMK ekcemamu. NoaToMy HyXHa He
npocto dukcaumns camux PE, HoO n oTcnexmnBaHue Ux Mogenen Kom-
OMHATOPWKM B HOBOM PEYEBOM OKPYXXEHMWM.

Bonpocamu ¢pa3eonornaMoB 3aHMManucb MHOMME YYeHble
[BuHorpapgos 1977; KyHuH 1996; CmupHuukuin 1956; ConHues 1978].
Kaxkgbln U3 NMHIBUCTOB MHTEPNPETUPOBan 3TOT TEPMUH NO-PasHOMY.
Hanbonee obwum onpegeneHnem Kk OE MOXHO BblgENUTb TO, YTO
hpaseonornsm SBNAETCH YCTOMYMBOW, HEU3MEHSEMOW SA3bIKOBOW
eguHuLEen, koTopas obnagaet meTadopuyeckum 3HadeHnem. CooT-
BETCTBEHHO, hpa3eosiornam — ngeanbHas s3blkoBasi eanHuLa, KoTo-
pasi No3BonsieT BbIAENUTb TPYNMbl ANAS CUHTAKCUYECKUX Mogenew
CMHTarMaTuku. PaHee k npobrnemMam cuHTarMatuky obpallanucb
Wb dunocodbl U MaTeMaTUKU, HO B CBSI3U C Pa3BUTUEM aHIMUNA-
CKOTO U PYCCKOrO S3bIKOB s13blKOBEObl TOXE CTanu obpaluatbcs K
KOoMBUHATOpMKE U paccMmaTpyBaTb MHOMME A3bIKOBbLIE SIBIEHUSI C €e
TOYKM 3PEHUS.

CwvHTarmatumka nomoraeT pasobpaTbCs B Xxapakrepe B3aumo-
CBSI3U CrOB, OHA MO3BOJISIET PAaCCMOTPETb B3aMMOCBSA3U CrOB B Ka-
Knx-nnbo cuHTakcmyeckux mogensax. OHa nogpasymeBaeT nopg Cco-
6on coyeTaemMocTb 00bEKTOB BHYTpU Moaenu [®pus 1952]. CoveTa-
€eMOCTb BKIOYaeT B cebs Habop CMHTaKCUYEeCKUX CBA3EN N OTHOLLE-
HWUIA, NEKCMYECKUX PacnpoOCTPaHUTENEN U YCIOBUS UX peanusauumu,
NPOSIBNAETCH B KOHKPETHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKNX U CUHTaKCu4e-
CKUX OTHOLLEHMAX SA3LIKOBbIX €OUHWL, C APYrUMKU eduHuuamu [Ham-
maHoBa 2011].
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CvHTarmaTtuka npegctaBnsieT cobon «BbIOOp M pacnonoxe-
HME 3NEMEHTOB CUHTAKCMYECKOrO MHOXECTBA B pamMKax 3adaHHbiX
Mogenen M B COOTBETCTBUM C 3adaHHbIMW MpaBunamuy» [flegeHes
2007]. KombuHaTopuka A3bIkOBOWM CUCTEMbI OMnpeaensieTcs 3a cyet
BO3MOXHbIX M HEBO3MOXHbIX KOMOWHALMI B CUHTAKCU4ECKOW Moae-
1, KoTopble POPMUPYHOTCS 3a CHET POPM M 3HAYEHUIN CMOB BHYTPU
CTPyKTYpbl. Ecnn kombuHaumu noasepratoTCs WU3MEHEHUSM, TO
hOpPMbI U 3HAYEHUS CMIOB B 3TUX KOMOUHALMAX HE MOTYT coveTaTbCH
C NpeXHen MOAENbI0 U COOTBETCTBEHHO HE MOryT peanv3oBbiBaTbCA
B peun [basbines 2009; Bnaeaukasa 2011; Mowerosa 2006].

Takum 0obpas3om, onucaHve U aHanuM3 CMHTarMaTU4yecKux Mo-
aenen ®E aBnsaeTca BaXHbIM aCNeKkTOM B U3yYeHUN KOMOUHATOPHON
TIVHTBUCTUKN.

VccneposaHve nomorno pasgenvutb BCe MoAenu KombuHaTo-
PYKU MO YaCTOTHOCTM MX YNOTPeONeHns B pasfnMyHbIX CTPYKTypax.
Ons aHanu3a 6bino B3siTo 13 ®E (7 OputaHckux m 6 pycckmx dpa-
3€0J10rM3MOB) C KOHLENTOM «ZAEHbIMY», KOTOpble ObinM onucaHbl B
CMHTarMaTU4ecKnx MOLENAX C TOYKM 3PEHUS UX MOCTAHOBKW U B3au-
MOCBSI3U C APYIMMW YacTSMM peyn B CTPYKType npeanoxeHus. bpu-
TaHckue ®E 6binu otobpaHbl u3 «bonbloro aHrno-pycckoro dpa-
3eonormvdeckoro cnosaps» nopd pepakunen A. B. KyHuHa [KyHuH
1984], a pycckune dpaseonornambl 6binn B3ATbl U3 «Ppaseonornye-
CKOrO CrnoBapsi COBPEMEHHOro PYCcCKOro fA3blka» nog pepakumen
0. A. IlapnoHoBoii [JlapnoHosa 2014].

U3 cnosaps A. B. KyHuHa wmbl B3snu cnegytowme ®E: money
talks, pin money, black money, money to burn, caution money,
money for jam or money for old rope and marry money. V3 cnoBaps
HO. A. JlapnoHoBon Mbl oTobpanu Takne ®E, kak deHbeu Ha 604Ky,
nezkue OeHbau, warsnbHble OeHbeu, ommbigamb OeHbau, bpocamsb
OeHbau Ha semep, copums OeHbeamu.

Bcero 6bino npoaHanuanpoBaHo 122 npegnoXeHus ¢ 3TuMn
®E, koTopble Obinn BbiSBNEHbI MyTEM CMIOWHON U penpe3eHTaTnBHON
BbIBOPKM 13 XyOOXEeCTBEHHOW nuTepaTypsbl, hunbmoB 1 6roros. Ans
HarnggHoOCTU PacCMOTPUM HEKOTopble U3 Mogenen KoMObnHaToOpuKkn 1
npoBedeM aHanm3 HeKoTOpbIX npeanoxeHun ¢ atumm PE, a Tarke
BblENMM HEKOTOpPbIE TPYMMbl YACTOTHOCTU YNOTPEONeHNs CUHTaKCU-
Yeckux Mogernew KOMOMHATOPMKM C MOHETAapPHOW CEMaHTUKOW.

1. Do yacToTHOCTU ynoTpeb6neHus PE B CNOXHbIX U Npo-
CTbIX NPeanoXeHusax

Ons BblgeneHuss AaHHOW rpynnbl ObINO NpoaHanu3MpoBaHO
50 npocTbIX U 72 cNOXHbLIX NpeanoxeHus. Ecnu paccmatpueaTtb Mx B
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MPOLLEHTHOM COOTHOLLUEHWUW, TO YAaCTOTHOCTb YNOTpebneHus B Crox-
HbIX (43%) NPeanoXeHUsIX HECKONbKO OTNMYaeTcsl OT 4acTOTHOCTU
ynotpebnenuss ®E B npocTtbix (57%) npeanoxeHusx. 3T0 CBA3AHO C
Tem, yTo PE yacTo ynotpebnsTcs B peyun, Kak npasuso, B pa3roBop-
HOW, MO3TOMY Mbl B MPOCTbIX MPEANOXEHMSAX BCTPEYaEM UX Yalle.

MpuBegemM pycckue n BpuUTaHCKME MpUMEpPbl CUHTarMaTuye-
CKMX MOoAenen NpoCTbiX NPeanOXeHUN.

So your father's got money to burn?

e N + has got + money to burn

Mogenb npeactaeneHa B BUMAE NPOCTOro, BOMPOCUTENLHOrO
npeanoxexHuns. ®E ynotpebnserca ¢ rnaronom has got, KOToOpbIv
yKa3blBaeT Ha NPUHAAMEXHOCTb M BXOAMT B JIMHWIO NpeaukaTa.

Half of the nation's black money came to light.

¢ N's + black money + Vph

B cTpykTypy AaHHOW MOAEenu BXOAWUT NPOCTOe NpeprioXeHue.
®E HeoTgenuma ot cnoBocoyeTaHust. OHa nomoraeT obpasoBaTb
npuTaXaTenbHbIi Nagex y cywecTteuTtensHoro. ®E B gaHHoOM cny-
Yae coyeTaeTca ¢ pasoBbIM Marofiom, HO bpal3oBbi rnarosn, B
3aBMCMMOCTM OT CUTyauUun, MOXET MEHSITbCSH, T. €. MOXeT OblTb 13-
MEHEH Ha ApYryo NOX0Xyl eanHuLYy.

o...+ Cyw + Cyw + Hap + I'nm + npep + MNpuy + npen + Ge-
weHble geHbrn + Cyw, + npea + Cyw + npep + Cywy

Becb 0eHb npuxoduriock cudems 8 cakne. Anekcel Anekcee-
8UY Yacmo ye3xan Ha Kyrn/ieHHOM 3a beweHble OeHbeUu MEpPUHE 8
20p0d Ha 3acedaHus.

B paHHoM npumepe ®E ynoTpebnsertcs yepes koHTekcT. PE
CTOMT B MPOCTOM MPEASIONKEHUN, B KOTOPOM COYETAETCHA C NPOCTbIM
rmaronbHbIM CKasdyeMbliM B MpoOLUefLleM BpeMeHU. Takke B Mogenu
®E koMmOuHUpyeTcs ¢ npuyactnemM u npeanorom. ®E ynotpebnserca
B €6 CUHOHUMUYHOM BapuaHTe.

e ... popor + Cyuw + Cyw + npea + M.u + Cywy + coto3 + Hap
+ Cyw + MNMpuy. O6 (Mpepn + nerkumn geHbramu)

Hns ecex ocmarnbHbIX Mbl — 4YacmHbie nuuya, nuauepuUMbl
MblbHBIX 00pOe, uckamesiu MpUKIlYeHUl Ha C80H0 207108y U MPo-
CmMo HeyOQa4yHUKU, 20HSAOUUECS 3a f1Eé2KUMU OeHbeaMu.

MpuBegeM B npumep CUHTarMaTU4Yeckue MOAENM CIOXKHbIX
npeanoXeHnn.

Well all | can say is he must have money to burn!

¢ [Main Clause] + pronoun + must have (in passive) +
money to burn (subordinate clause; Subject Clause)
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KombuHaTopHas moaenb npeAcTaBrisieT COXHOMOAYNHEHHOE
BOCKNULATENbHOE MpeasioKeHne, KOTopoe BKIHOYaeT npeaukaTue-
Hoe npugatodHoe. PE HaxoauTCst B NpMAaTOYHON YacTu U ABAseTcs
YyacTblo npegukata. JaHHaa OE ucnonb3yetca B nacCMBHOM 3anore
C MOAarbHbIM F11arosiom.

Money talks if you want his consent.

e Money talks + if (subordinate clause; Adverbial Clause
of Condition)

B ator mogenu nokasaHO CIOXHOMOAYMHEHHOE npeanoxe-
HMe, KOTOpOe BKIYaeT NpuaaToyHoe o6CTOATENBCTBEHHOrO NoATU-
na ycrnoeusi n KOTopoe BBOAUTCH Yepes cotos if. ®E HaxoguTca B
rMaBHOW YacTW NPEANoXEHUS, HO TaKkkKe MOXET MEHSITb CBOE MOomo-
XeHune B CTPYKTYpE.

o [Mpea + M.n + mexxgom + M.n + M.u + geHbru 6ewweHble]
+ yT06 (NMpUAaToyHoe O6GCTOATENbLCTBEHHOE, NPUAATOYHOE Lie-
nu) + npea + M.u + Yucn +In

Y K020 XX 3mo makue OeHbau beweHbie, Ymob 3a mebs mpu-
cma mblics4 danu?

KombuHaTopHas mogenb npefcTtasnsieT cobor CnoxHonog-
YMHEHHOE MNpeasioKeHne C NpuaaTtoYHbIM OOCTOATENLCTBEHHBLIM
NOATMNA LIeNKW, KOTOPOE MPUCOEONHAETCA K IMaBHOMY MPeasioXKeHno
C noMoLWblo cot3a 4ymob. PE ynoTpebnseTrcda B rnaBHOW 4acTu
npegnoxeHus. B gaHHOM criydae oHa 3amMeHeHa Ha CUHOHWUM, Npu-
YyeMm 3decb npumeHsieTcs uHBepcusi. Mo cTpyktype @PE pgomkHa
umeTb cxemy: MNpun + Cyw. B gaHHon mogenu yactu ®E meHaoTca
MecTaMu, HO Maes NpeasioxeHnsa He nameHsieTca. B atom npumepe
®E coyeTaeTcsd ¢ ykaszaTenbHbIMU MECTOUMEHUAMM.

e [BB. cn + Cyuw, + I'n + M.u. + lNpeg + Yucn + Mpun + MNpeg
+ Cyw, + Cywy + lNpepg + Cywy + coto3 + M'n + M.u.] + yto6 (npmuaa-
TOYHOEe 0OCTOATEeNLCTBEHHOE, NPUAATOYHOE Lenu) + OTMbIBaTb
AeHbru + Cyuwy

K meoemy ceedeHuro, flatioHen 8bikynusi e20 y 00HO20 HeYu-
CMo20 Ha PYyKy 80€HH020 u3 bocHuu, u ucrionb3oeasn e2o, 4mob
ommbigamb deHbeu «Jlymop Kopny.

KombuHaTopHass mMogenb nokasbiBaeT CrOXHOMOAYMHEHHOE
npeanoXxeHne, KOTOPOE BKIOYAET NpuaaTovyHoe ob6CTOoATENbCTBEH-
HOe MOATMNa Lenu, KOTopoe BBOAMTCS B MPEArioXeHne Yepes Co3
ymob. ®E ynotpebnsietcs B npuaaTtoyHOM YacTu MpeasiokeHus B
CBOeln HeuameHeHHon dopme. PE ABnseTcs 4acTbio rnarofbHOro
CKa3yeMOro 1 COYeTaeTCsl C CyLLECTBUTENbHbBIM.
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2. Mo yacTtoTHOCTU ynoTpebneHnsa PE B CNOXHOCOYUHEH-
HbIX, CJIO)KHONOAYMHEHHbIX U _6eCCOK3HOCNOXHbIX Npeanoxe-
HUAX

[Ona BbisBNeHWs paHHoOW rpynnbl Mbl B3anuM 14 mogenen
CNOXHOCOYMHEHHbIX npeanoxexHun ¢ ®E, 37 moaenen crnoxHonoa-
UMHEHHbIX MPeanoXeHun n 2 moaenu 6eccor3HOCIOXHbLIX Npeao-
KeHUN. B npoLEHTHOM COOTHOLLUEHUN BMAHO, YTO PE B CnoXxHoco4u-
HEHHbIX MPeanoXeHnsx ynoTpebnsawTca ropasgo pexe, 4Yem B
CNOXHOMOAYMHEHHLIX, @ B BECCOK3HOCNOXHLIX NPeanoXeHnsx BO-
obue npaktmuyeckn He ynotpebnsietcs. Konnyectso CCI1 coctaBuno
26%, konn4yectBo CI1IN coctaBuno 70%, a BCI1 — 4%. ®E ncnonb-
3ytoTca yawe scero B Cl1IM, Tak oHn B 6onee nonHon popme nomo-
ratoT MOHATb CMbICIT HE TONIbKO CaMOro BbiCKa3blBaHWUSA, HO U pac-
KpbITb 3Ha4YeHne dpaseonornsma.

MprBegemM NpuMepbl CIIOXHOMNOAYMHEHHbLIX NPearoXeHUA.

e [Main Clause] + that (subordinate clause; Object Clause)
+ pronoun + have + N + prp +N + prp + black money

We've evidence that you have billions of rupees in black
money.

B aton mogenu nokasaHoO CIOXHOMOAYMHEHHOE npeanoxe-
Hue, rae ®E urpaet BaxHyto ponb. E ynotpebnsercs B npugaToy-
HOW YacTu, KoTopasi NPUCOeaNHSAETCS K rMaBHOW NpY NOMOLLM CO3a
that. MNMpuoaToyHoe B NpeanoXeHnn SBNAeTCa NpuaaToYHbIM 40Mof-
HeHneMm. B npeanoxeHun ynoTpeGneH rnaron MpUHaANeXHoCcTu
have, koTopbin coveTaeTca ¢ PE. OcobeHHocTe PE B TOM, 4TO OHa
CXOXa Mo CeMaHTMKe C PSAOM CTOAUMU eOMHULAMUK, a TaKkKe yrno-
TpebnseTcsa ¢ npeanoromM, Ho 6e3 apTukns. B npeanoxeHun ®E saB-
ngeTcs OOMOSHEHNEM.

¢ [Main Clause] pronoun + has got + pronoun + Adj +
money to burn + N + ... (subordinate clause; Object Clause)

He's got that much money to burn Barry that's what it is.

Mogenb nepegaeT CNOXHOMOAYMHEHHOE NpeasioKeHue, TuM
npuaaTtoyHoro — pgononHeHne. ®E HaxoguTcs B rnaBHOW 4acTu
NpeanoXeHnss N codeTaeTcst C rnarofioM NpuHagnexHoctTn has got.
®E yHMBepcanbHa B JaHHOM MpUMepe TeM, YTO B €€ COCTaB MOXHO
BKITIOMUTb AOMNOSHUTENbHbIE A3bIKOBblE €AMHULbI, KOTOPbIe HE Nn3Me-
HAT cMmbicna dpaseonornama. B atom obpasue PE codetaercsa ¢
MECTOMMEHMEM U1 C NIeKCUYeckon eanHunuer much, kotopas no ceo-
UM MpU3HaKaM NPUHAZNEeXuT K OByM yactam peuun. OE asnsetcs
4YacTblo CKa3yemoro.
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o [M.n. + 'n + 6pocaTb AeHbrn Ha BeTep + [leenpuy. 06] +
roe (npugatoyHoe o6CTOATENLCTBEHHOE, NPMAATOYHOE MecTa)
+ cow3 + M.u. + I'n + Yacr

OHu padbi bpocamb deHbau Ha eemep, HaHuMas mpéx nake-
es mam, 20e U 0OuH cripagursics bbl.

KombuHaTopHass mogenb npeacrasnsetr cobon CnoxHonoa-
YMHEHHOE MpPennoXeHune, rae npuaaTtovHoe siBNseTcs obcTosTenb-
CTBEHHbIM NoATMNA MECTa, KOTOPOE NMPUCOEAMHSIETCS K MMaBHOW Ya-
CTW NpeaniokeHns ¢ NMOMOLLBIO COK3HOro crioBa 2de. PE ynotpeb-
NseTcs B [MaBHOW 4acTu NPEANoXeHUs], Tae COYeTaeTCsl C KpaTKum
npunaratenbHbIM U JINYHBIM MECTOMMEHMEM, a TaKkKe COOTHOCUTCS C
aeenpuyacTtHbiM o6opoToM. PE BbIMOMHAET (PYHKUMIO COCTABHOMO
WMEHHOrO CKa3yemoro.

o [Uucn + Cyw + 'n + Cywy, + Korga (npugaTtoyHoe U3bAC-
HUTenbHoe) + 'n + 4yTo (NpuAaaToyHoe U3bsAcHUTenbHoe) + M.u.
+ He COpAT AeHbramm + ...]

MHozux 602ayeli Ha3bigarom XalOHbIMU, Koz2da 8udsm, 4Ymo
me He copsam OeHbeaMu, a 8Cé ewé rnpodosmKaom cyumame Kax-
Oyto KorelKy.

CuvHTarmatn4eckas Moenb npeacrtaBrneHa Yepes CroXHOMOA-
YMHEHHOE NpeasioKeHne, KOTOpoe COCTOMT U3 OBYX MNpUOATOuHbIX
N3bSACHUTENbHbIX. [lepBoe NpuaaToyHOE NMPUCOELMHSIETCS K NaBHON
YacTu Mpu NOMOLLM coto3a Kozda, a BTOpOe — Mpy MOMOLLM CO3a
ymo. ®E ctouT BO BTOpoM npugatoyHom. [naron B E ynotpebneH B
dopme HacTosiiero BpemeHn. OE ABRseTcA 4acTbld COCTABHOMO
UMeHHoro ckasyemoro. B naHHoM npumepe ®E couveTaeTcs ¢ ykasa-
TeNbHbIM MECTOMMEHMEM U OTPULLATENBHOM YacTULLEeN «He».

Tenepb nNpvBegeM Npumepbl CROXHOCOYMHEHHbIX U 6eccotos-
HOCMOXHbIX NpeanoXeHun.

e The + N + AdV + Vi, passive T PinN money + ...

The women here are paid pin money but we are
breadwinners.

[aHHas cvHTakcuMyeckas Modenb NnokasaHa Yepes CITOXHOCO-
YMHEHHOE MpeasioKeHNEe, YacTu KOTOPOro COeAMHEHbI COMMHUTENb-
HbIM coto30M but. lMepBas YacTe 3TOro TMNA NPELNOXEHUS! CKOH-
CTpyMpOBaHa C NMOMOLLIbIO NaccmMBHOro 3anora. PE coyeTtaercd ¢ rma-
rofioM, KOTOpbIA UMEET HEMOCPEeACTBEHHO MOHETAPHYD CEMaHTUKY.
B cTpykType npeanoxeHus ®E aBnseTca gononHeHvem.

o [...] + [coto3 + M.Ku. + copun geHbramm]

B 1980 20dy mosi komnarusi Chuck E. Cheese's npousemana,
u s copusn OeHb2amu.
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Mogenb nokasbiBaeT CIOXHOCOYMHEHHOe npeanoxeHune. PE
ynoTpebnsercsa Bo BTopon yacTn. OHa sIBNAETCA YacTblo COCTaBHO-
ro MMeHHoro ckasyemoro. ®E B gaHHOM crnyyae coyeTaeTcs C nNu4-
HbIM MECTOUMEHMEM.

¢ [Coto3 + M.n. + M.u. + Cyw] + [Hap + He copu AeHbramu]
+ konu (npupaTtoyHoe oOOGCTOATENbLCTBEHHOE, NpUAATO4YHOE
ycnoBuA) + Cyw, + Yact + I'n

Ho mou mebe cosem: Hukoz20a He copu OeHbaaMu, Kou UEeHy
UX He 3Haeuwb.

KombuHaTopHass mMogene npeacraensieT cobon 6eccotos3Ho-
CMNOXHOE W CIOXHOMOAYMHEHHOE MPEArOXeHWe, TAe npuaaTtovHoe
obcToATenbCcTBEHHOE noaTtuna ycnosue. OHO nNpucoeguHsieTcs K
rMaBHOMY MNPEOSIOKEHUIO C MOMOLLBIO COK3HOro cnosa konu. OFE
CTOMWT B IMaBHOWM 4acTu npeanoxexus. naron B PE ynotpebneH B
dopme noBenuTenbHOrO HakrnoHewus. ®E aBnsieTca yacTbio co-
CTaBHOIO MMEHHOro ckadyemoro. OHa coveTaeTcsi C OTpULaTenbLHON
YacTuuen n Hapedmem.

3. Mo YyacToTHOCTM ynoTpebneHns pyCCKUX U aHrMUNCKUX
®E B CIIN c pa3HbIMM TUNaMU NpuaaToyvHbIX (C y4yeTOM Moze-
e, B KOTOPbIX HECKONLKO TUNOB NPUAAaTOYHbIX)

Mbl BbISICHUNK, YTO B pe4YM Mbl C HAMOOSbLLENR YAaCTOTHOCTLIO
ucnonszyem ®E B CNOXHOMOAUYMHEHHBIX NpeanoxeHusx. N3BecTHo,
yto CIIN MOXeT UMeTb pasHble TUMbl NPUAATOYHbIX, NPUYEM B OA-
HOM CIOXHOMOAYMHEHHOM MPEANIOXKEHUN MOXET OblTb UCMONb30Ba-
HO HECKONbKO MpMAaToyHbIX. B Hawem nuccnegosaHmm ®E ynoTtpeb-
NATCs B MOAensix, rae ecTb NpuaaToudHble 0OCTOSTENbCTBEHHbIE
pasHbIX MOATMMOB, NPUAATOYHbIE ONpeAenuTenbHble, NPUAATOYHbIE
OONOMHEHWs, NpUMaaToYHble MPeAnoXeHus nognexawme v npuaa-
TOYHbIE NpPeanioXeHus ckasyemble. BbillenepeyncneHHble TUMbI
NpUOAaTOYHbIX OTHOCATCS K aHrMUUACKOMY A3blKy. Mbl HE MOXeM co-
OTHOCMUTb UX C TUMaMKN NPUAATOYHBIX B PYCCKOM SA3bIKE.

B pycckoMm a3blke BbIAENATCA TakMe NpuaaToyHble, Kak U3b-
SAICHUTENbHblE, onpedenuTenbHble U 0B6CTOATENbCTBEHHbIE. OHU
UMEIT KapauHanbHble Pasnuyns ¢ aHrMMUCKUMN, NOTOMY YTO B pycC-
CKOM 43blK€ — «CMbICII0BOV NMPUHUMMN» BblAENEHNA TUMOB NpuaaToY-
HbIX, @ B @HIMUACKOM — «rpaMMaTUKO-DYHKLMOHAMNbHBIA NPUHLMM.

Mpn BbLIOOPKE AHIMIMIACKUX CIOXHOMOAYMHEHHbIX Mpearoxe-
HUMA ObINO BbIABINEHO 12 Mofenen ¢ 06CTOATENbCTBEHHbIMU NpUaa-
TOYHBIMWU Pa3HbIX MOATMMOB, 6 NPUOATOYHBLIX LOMOMHEHUs, 5 onpe-
OenuTenbHbIX NpUAaToYHbIX M 1 nognexalwHoe npugaTtovHoe. Pac-
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cmatpmBas mogenun ¢ ®E B NpPOLEHTHOM COOTHOLLUEHUW, Mbl BUOUM
50%, 25%, 21% n 4% coOTBETCTBEHHO OT 06LLEro Yicna npeanoxe-
HWIA. N3 3TOro MOXHO caenaTb BbIBOZ, YTO MO YACTOTHOCTU ynoTpeb-
NeHNst NNaMPYT OBCTOATENbCTBEHHBIE NMPUOATOYHbIE, 3@ HUMW Che-
OyloT onpegenvTenbHble NPUAATOYHbIE Y NMPUAATOYHbIE AOMOMHEHMWS
MPaKTUYECKN B paBHbIX MPOLEHTaX M C MEHbLUEN YaCTOTHOCTbIO YMo-
TpebneHua BCTpedvalTcsa MoAENU C noAanexalHbiM MNpuaaTOYHbIM.
Mpu BbIGOPKE PYCCKUX CNOXHONOAYMHEHHbIX NPEANOXEHUN BbINo Bbl-
SIBNEHO 8 NpMAAaTOYHbIX WU3bACHUTENbHbLIX, 6 NPUAATOYHbIX onpeae-
NUTENbHBLIX N 7 NPUAATOYHbIX OBCTOSATENBCTBEHHbIX, KOTOPbIE TakkKe
umenu pasHble noatunbl. B nNpouLeHTHOM COOTHOLWEHMM OT obLLero
yncna mogenen y Hac Bbiwo 19%, 13% n 16% cooTtBeTcTBEHHO. Pe-
3ynbTaTbl MOKasbiBaloT, YTOo PE B pasnuyHbIX TUNax NpuOaTOuHbIX
NCMONb3YTCS MPUMEPHO C OOUHAKOBOM YaCTOTHOCTbHO.

MpuBegeM HekoTopble MpuMepbl NOAOOHBLIX CUHTarmMaTuye-
CKMX Moaenemn.

e [Main clause] + because (subordinate clause; Adverbial
Clause of Cause) pronoun + has + Adv + got + the money to
burn + prp + ...

He's keeping them for just fun cars for himself because he's
just got the money to burn over there Marvellous.

CwvHTakcmyeckass kombuHaTopHas Moenb NpeAcTaBrieHa Kak
CMNOXHOMOAYMHEHHOE MPEeANOXeHNe, KOTOPOe BKIHOYaET npuaartoud-
Hoe 0B6CTOATENBCTBEHHOrO MOATMNA MPUYUHBLI KU KOTOPOE BBOOUTCHA
Yyepes coto3 because. PE HaxoguTcs B npuaaTtoyHOM YacTy npeano-
XeHus. B aTom npumepe cpaseonornam coveTaeTcs ¢ onpeaeneH-
HbIM apTUKNEM W MPEAiorom, KOTopble MMEKT BO3MOXHOCTb M3Me-
HATLCA B 3aBMCUMOCTM OT 3afaHHon cutyauun. Takke OE ynoTtpeb-
nsetca ¢ rnaroniom has got, KOTopbIi yKasblBaeT Ha MNpuHagnex-
HoCTb. PE aBNsAeTCHa YacTbio CKa3yemoro.

o [...] + uto (NpuAaToUHOEe U3bsACHUTENBLHOE) + M.u. + YacTt
+ oTmbIBan geHbru + Mpep + Yncn + Cyw + Cyuwy

CKaxu um, Ymo mbl _MOJIbKO OMMbIgas deHbau K 1epeomy
yucny mecsua.

B cuHTarmatmdeckon Mopenu npeacTaBrieHO CrOXHOMOAYU-
HEeHHOe NpeanoXeHue, rae NPUAATOYHOE U3BSACHUTENBHOE, KOTOPOe
NPUCOEOUNHSIETCS K MMaBHOW YacTy NPEeAnoXeHNs: C MOMOLLbIO CO3a
ymo. PE ABnsieTcst NpOCTbIM [MarofibHbIM Cka3yemblM, rae rnarosb-
HbI 3rIEMEHT UCMNONb3yeTcH B npoweawem Bpemenn. PE covetaeT-
Cs1 C NINYHBIM MECTOMMEHUEM U YacTULIEN.

225



o [Cyw, + yTO (NnpupaTo4yHOe onpepenutenbHoe) + In +
Mpen + M.u. + Mpea + Cyw + Be. cn + Yact + MNpeg + M.u. + k10
(npupaTto4yHoe onpepenuTenbHoe) + Hap + copuT AeHbramm +
coto3 + pep + Cyw, + 'n + Hap]

Pebsmku, ymo cobuparomcs y Hac 8 kinybe, KOHEYHO, He u3
mex, kmo 6e30yMHO copum deHb2aMu, HO 0 cYemam rnaamsm uc-
[1PasHo.

CuHTarmatnyeckas mMogenb npeacrtaBnsieT cobon croxHonoa-
YMHEHHOE MpeasiokeHne, KOTOpoe COCTOMT M3 ABYX MPUOATOYHbIX.
lMepBoe ¥ BTOpOE nNpuaaTouHble SBNAOTCA ONpeaenuTeNnbHbIMN.
MepBoe npuaaToyHOE MPUCOEONHSAETCS K IMTaBHOM YacTu MNP MOMOLLU
COHO3HOro CrnoBa 4Ymo, a BTOpOe NpuaaTtovyHoe NPUCOEeAMHSAETCS Mpu
NMOMOLLM COH3HOrO crioBa kmo. ®E ynotpebnseTtcs Bo BTOpom npuaa-
ToyHoM. OHa SABMSIETCA COCTaBHLIM UMEHHBIM CKadyeMmbiM. [naron B
OE meHsieT cBOO hopMYy C MHGUMHUTUBA Ha NIMYHBINA rharon HacTos-
wero BpemeHun. ®E coveTaeTcd B AaHHOM NpUMEpPE C HapeyneMm.

4. No yacToTHOCTU ynoTpe6neHnsa ®E B Mogensax obcros-
TebCTBEHHbIX NPUAATOYHbIX B pasHbIX noArvnax (c y4eTom
Moaenew, rae HeCKONbKO NPUAATO4HbIX)

Ecnu ogHoBpeMeHHO paccmaTtpuBaTbh OBCTOATENbCTBEHHbIE
nNpuaaToyHble B PYCCKOM U B @HIIIMNCKOM fi3blKax, TO U3 Bbllle Npefa-
CTaBMEHHbIX AaHHbIX Mbl BUAMM, YTO C GOMbLUEN YACTOTHOCTbIO YMo-
TpebnswTca obCTOATENBCTBEHHbIE MpuaaTtodHble. V3BecTHO, 4TO
06CTOATENBCTBEHHbIE NPUAATOYHbIE MOTYT MMETb pasHble NoATUNMbI.
B paHHOM cnyyae pycckMe M aHrnuinckMe noatunbl obcTosTenb-
CTBEHHbIX MPUOATOYHbIX OAMHakoBble. [Npu BbIOOpKe Takux NOATU-
noB GbINO 3agencTBoBaHO 18 mogenen ¢ y4eTomMm TOro, YTo B npegn-
noxeHnn MoxeT ObiTb ABa u Gonee npugatoyHbIX. BblgeneHHas
rpynna nokasblBaeT, YTO Mogenu obCTosATeNbCTBEHHbIX NpuaaToy-
HbIX MOATUMA YCNOBMUSA, B CTPYKTYPY KOTOpbIX BXxoantT ®E, BCTpeya-
IOTCA C 4aCTOTHOCTbIO B 47%. M3 Bcex Tpex no3uuuin 3TOoT Tun npu-
JatoyHoro nuaupyet. [anee no ybbiBawoLwen ynotTpebnarTca Mo-
aenn ¢ obCToATENbCTBEHHBIM MPUAATOYHLIM MOATMNA BPEMEHMU
(23%), c obcToATENBCTBEHHLIM MPUAATOYHBIM MpUYnHBLL (12%), C
06CTOATENLCTBEHHLIMU NOATUNAMY MecTa, obpa3sa AelcTBUS U Lenu
B OQWHAKOBOM COOTHOLUEHUN — 6%.

MpuBegeM npuMepbl PYCCKUX U OPUTAHCKUX CUHTarmaTuye-
CKNX Mogenen.

¢ [Main Clause] + because (subordinate clause; Adverbial
Clause of Cause) + pronoun +V + money for jam
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You get used to it because it's not money for jam.

Mogenb nokasbiBaeT CMOXHOMNOAYMHEHHOE MpeasioXeHne, Ko-
TOpOE BKIOYaeT npugaToyHoe obCToATENbCTBEHHOMO noarvna npu-
4nHbl. OHO BBOAWTCS C MOMOLLLIO coto3a because. ®E BxoguT B Co-
cTaB npugaToyHoro. Ecnu paccmaTtpmBaThe npugaTtoyHoe Kak npo-
cToe npeanoxeHve, To PE aABnseTcd rmaBHbIM KOMMOHEHTOM B MO-
Oenu n HeceT OCHOBHYIO naeto Bcero npennoxeHus. OHa aBnseTcs
YacTbl0 CKa3yemoro.

o N + prp+ N + prp + caution money + must be + Vi, passive +
prp + N + after (subordinate clause; Adverbial Clause of Time) + ...

Application for refund of caution money must be made within
six_months after the student has left the College by completing the
appropriate form and submitting the original receipt of payment.

KombuHaTopHas cuHTakcnyeckas mogenb n3obpaxeHa B BUAE
CMNOXHOMOAYMHEHHOIO MPeasIoKeHWs!, KOTOpoe BKIOYaEeT NpuaaToy-
HOe 06CTOATENBCTBEHHOMO NOATUMNA BPEMEHN U BBOAMTCS Yepes Co-
to3Hoe cnoeo after. Mopdonormyeckne kateropum rnarona BKIOYa-
0T MaccvBHbIN 3anor. B rmaBHOM YyacTu npegnoxeHus urypupyet
®E B covetaHun c npegnorom. ®E B Mogenu aenseTca nocrtnosu-
TMBHbIM OMpefeneHneM B CTPYKTYpe Nnoasiexallero.

e [M.n. + Cyw + I'm + 6pocaTb geHbIM Ha BeTep] + ecnu
(npnpaToyHoe obcTOATENLCTBEHHOE, NPMAATOYHOE ycnoBue) +
Mpen + M.u. + MNpun + Cyw, + Cywy + ...

Hu oduH munnuapdep He cmaHem bpocamb OeHbeu Ha ge-
mep, ecsiu y He2o pasyMHoe KONUYeCcmeo MawuH, 8rOJIHe rpunuy-
Hble Or1s1 e20 MoIoXeHuUs 8 obwjecmeae Jackl Ha pyKe.

B cuHTarmaTuuyecko MoAenu npeacTaBieHO CrOXHOMOAYU-
HEHHOE MpeanoXeHne, roe npuaatovHoe sABnseTca obcToaTenb-
CTBEHHbIM MOATUMA YCMOBWE, KOTOPOE BBOAUTCHA B MOAENb C MOMO-
Wbto coto3a ecru. PE ynoTpebnseTrcsa B rMaBHOM YacTu NpeanoxeHms
B CBOeN HadvanbHowm dopme. OHa ynoTpebnsietca B dopme UHpUHU-
TUBA M COYETAETCH C [MarofioM HacTOSILLEro BpEMEHU, KOTOPLIN yro-
Tpebnsetca ¢ oTpuuaTensHon 4actuuen He. ®E komBuHupyeTca ¢
HeonpeaeneHHbIM MECTOMMEHNEM W C cyllecTBuTeNbHbIM. PE BbI-
MONHSIET PYHKLUIO COCTABHOTO MMEHHOIO CKa3yeMoro B MOAENM.

¢ Cow3 + M.u. + M. + Cyw] + [Hap + He copu AeHbramu]
+ konu (npupatovyHoe oOGCTOATENbCTBEHHOE, MNpUAATOYHOEe
ycnoBuA) + Cyw, + Yact + I'n

Ho mot mebe cogem: Hukoz2da He copu OeHbaaMu, KOau UeHy
UX He 3Haeuwlb.
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KombuHaTopHass mogenb npeactaBnsgeT cobon 6eccosHo-
CMNOXHOE W CIOXHOMOAYMHEHHOE MPEAroXeHVe, Tae npuaaTtovHoe
obcTodATenbCcTBEHHOE noaTtuna ycnosue. OHO npucoeguHsieTcs K
rMaBHOMY MNPEASIOKEHUIO C MOMOLLBIO COK3HOro crnosa konu. ®OE
CTOMWT B IMaBHOM Yactu npeanoxexus. naron B ®E ynotpebneH B
dopme noBenuTenbHOrO HakmnoHeHus. ®E aBnseTca yacTbio co-
CTaBHOIO MMEeHHOro ckadyemoro. OHa coveTaeTcs C OTpULaTenbLHON
YacTuuen u Hapeynem.

e [Mpep + M.n. + mexxgom + M.n. + M.u. + geHbru Gewe-
Hble] + 4TO6 (NpuaaToyHoe o6CcTOATENBLCTBEHHOE, MPUAATOYHOE
uenu) + npeg + M.u. + Yucn + I'n

Y Koeo x amo makue deHbau beweHble, 4mMob 3a mebs mpu-
cma mbica4 danu?

KombuHaTopHas mogenb npeacTtaBnser coboi cnoxHonopn-
YMHEHHOE MpeasiokKeHne C NpuaaTtoYHbIM OBCTOATENLCTBEHHBLIM
noatuna uenu, KOTopoe NPUCOEeaUHSAETCS K rMaBHOMY NPEANOXEeHUIO
C noMollblo cot3a 4mob. PE ynoTpebnsieTcs B rnaBHOW 4acTu
npeanoxeHuns. B gaHHOM crnyyae oHa 3amMeHeHa Ha CMHOHWUM, Npu-
YyeMm 3gecb npumeHsietcs uHBepcus. Mo cTpyktype ®E pomkHa
nmeTtb cxemy: Mpun + Cyw. B gaHHon mogenn yactn ®E meHsoTCs
MecTaMu, HO MAes NpeasioxeHnsa He nameHseTca. B atom npumepe
®E couyeTaeTcs C ykazaTenbHbIMY MECTOUMEHUSMMU.

5. Mo _yacToTHOCTU ynoTpebneHus ®E B rnmaBHOW U Npu-
OaToOYHOM YacTAX NpeasioKeHUs

CnoXXHOMOAYMHEHHBIE MPEASIOKEHUA BKMNOYalOT B cebsi He
TOMbKO NPUAATOYHYIO, HO U rMaBHyl YacTb. Mbl paccmoTpenu CIT1
N BbISSBAMN C MOMOLLbIO BbIOOPKK, B KaKOW M3 YacTen NpearoXeHus
ncnonb3yetcsa ®E. ViccnegosaHne nokasbiBaeT, 4to PE vaule Bcero
ynoTpebnaTca B nNpuaaTodHOM 4acTu npegnoxeHus. Ecnu pac-
cmaTtpvBaTb B NPOLEHTHOM COOTHOLLEHUKU, TO Mbl BUAUM, Yto OE B
NpMAaTOYHOM YacTh ynoTpebnsTcsa ¢ YacTOTHOCTLIO B 59%, a PE B
rMaBHOM YacTK ynoTpebnaTca ¢ 4acToTHOCTLI0 B 41%. VX pasHuua
B ynotpebneHun He cnuwkomM Gonbwas, T. K. PE umeet orpomHyto
cdepy NPUMEHEHUS B peYu.

PaccmoTpuM HekoTopble cuHTarmatudeckue mogenu, roe E
ynoTpebnseTcs B rnaBHOM YacTy.

e Money talks + if (subordinate clause; Adverbial Clause
of Condition) + ...

Money talks if you want his consent.
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B aTon mopenu noka3aHO CrOXHOMOOYMHEHHOE Npeanoxe-
HMe, KOTOpPOe BKMYaeT NpuaaTtovyHoe ob6CTOSATENbCTBEHHOMO NOATU-
na ycrnoeusi n KOTopoe BBOAUTCH Yepes cotos if. ®E HaxoguTca B
rMaBHOW YacTW NPEANIOKEHUS, HO TakkKe MOXET MEHSITb CBOE MOoMo-
XXeHune B CTPYKTYpe.

e [Main Clause] pronoun + has got + pronoun + Adj +
money to burn + N +... (subordinate clause; Object Clause)

He's got that much money to burn Barry that's what it is.

Mogenb nepefaet CNOXHOMOAYMHEHHOE NpearioXeHue, Tun
npuaaTtoyHoro — pononHeHne. ®E HaxoguTca B rmaBHOW 4actu
npeanoXeHns N codeTaeTcs C rnarofioMm npuHagnexHoctn has got.
®E yHMBepcanbHa B JaHHOM MpUMepe TeM, YTO B €€ COCTaB MOXHO
BKITHOYMTb OOMOSTHUTENbHbIE A3bIKOBbIE €AMHULLBI, KOTOPbIE HE N3Me-
HAT cMbicna dpaseonornama. B atom obpasue PE coueTaetcsa c
MECTOMMEHMEM UM C NEKCMYeCcKon eauHulen much, kotopas no ceo-
UM MpU3HaKaM NpUHaZNexuT K AByM 4actam pedun. OE asnsetcs
YacTbl0 CKa3yemoro.

e [M.n. + Cyw + I'm + 6pocatb geHbIM Ha BeTep] + ecnu
(npnpaTo4yHoe ob6cTosATENLCTBEHHOE, NPUAATOYHOE ycnoBue) +
Mpea + M.u. + Mpun + Cyw + Cywy + ...

Hu oduH munnuapdep He cmaHem bpocamb OeHbeu Ha ee-
mep, ecsiu y He2o pasyMHoe KONUYEeCme0 MawuH, 8OJIHe rpunuy-
Hble Orsi e20 MosoXeHUs 8 obwecmee Jachl Ha pyKe.

B cuHTarmaTtndecko Mogenu npeacTaBieEHO CIIOXHOMOOYM-
HEHHOe MpeasiokeHne, rae nNpUOaTodHoe siBMsieTcst obCToATENb-
CTBEHHbIM MOATUMA YCMOBME, KOTOPOE BBOAUTCA B MoAefb C MOMO-
Wbto coto3a ecru. PE ynoTpebnseTtcsa B rMaBHOM YacTu NpeanoxeHus
B cBoen HadvanbHown opme. OHa ynoTtpebnserca B dopme UHPUHK-
TMBA M COYETAETCA C MarosioM HACTOSLLEro BPEMEHU, KOTOPLIN yMo-
TpebnseTca ¢ oTpuuaTenbHon 4vactuuen He. ®E komBuHMpYyeTcsa C
HeonpeAeneHHbIM MECTOMMEHNEM W C cyllecTBuTenbHbIM. PE BbI-
NOMHSET PYHKLMUIO COCTABHOMO MMEHHOMO CKa3yeMoro B MOAENM.

¢ [...] + KoTOpLIE (NpMAaTOYHOE onpenenuTenbHoe) + co-
pvunu aeHbramm + Cp. o6

lopo0 3anosnoHuna dukas opda MUSIUOHEPO8, KOMOpble CO-
punu deHbeaMmu, Kak rbsHbIE MOPSKU.

KombuHaTopHass mMogernb nokasbiBaeT CrOXHOMOAYMHEHHOE
npeanoXxeHne ¢ NpuaaTovHbLIM ONpenenvTenbHbIM, KOTOPOe NPUCO-
€[VHSAEeTCH K rMaBHOW 4acT NPEeAnioXeHUst C MOMOLLbIO COK3HOrMO
cnoBa komopslie. PE ynoTpebnsieTca B npugatodHon Yactu. Mnaron
B ®E npvHumaeT dopmMy rnarorna npoliefLllero BpeMEHN U codeTa-
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eTcs co cpaBHUTENbHbIM 060poToM. B npeanoxeHun ®OE sBngaetcs
COCTaBHbIM MMEHHbBIM CKa3yeMbIM.

Takke paccmoTpum mogenwu, roe ®E BcTpedaetca B npuaa-
TOYHOM YacTMw.

o If (subordinate clause; Adverbial Clause of Condition) +
pronoun + have + a little pin money + ...

If you have a little pin money, you couldn't be better advised
than to — “It's my company.”

B ator mogenu nokasaHO CIOXHOMOAYMHEHHOE npeanoxe-
HMe, KOTOpOe BKIHOYaeT NpuaaTodHoe 06CTOATENBCTBEHHOMO NOATU-
na ycrnosus n KOTopoe BBoautcs 4depes cotos if. PE durypupyet B
NpMaaTOYHOM YacTu npefnoxeHus. Takke oHa coveTaeTcs C rnaro-
nomMm have, KOTOpbIN yKasblBaeT Ha NPUHaAnNexHocTb. B cTpykType
npegnoxeHunsa ®E BbINOMHAET YHKLMIO CKa3yeMOoro.

o If (subordinate clause; Adverbial Clause of Condition) +
pronoun +V +to marry money + [Main Clause]

If I'd wanted to marry money, I°d have had the sense to marry
someone who had a great deal more than you.

[aHHas mogenb AeMOHCTpUpYeT COXHOMOAYMHEHHOE Npen-
NOXEeHWe, KOTOpOoe BKIMYaeT NpuaaTtovyHoe OOCTOATENbCTBEHHOIrO
noaTuna ycnosusa U BBoguTcs Yepes cotos if. PE HaxoguTca B npu-
Aato4Hon vacTtu npegnoxerus. OHa ynotpebneHa BMecTe ¢ UHGU-
HUTMBOM M BHOCUT COOTBETCTBYIOLLYI OKpacky B npepnoxexve. ®E
ABMNSIETCS YACTbHO CIIOXHOIO rNarofbHOro CKasyemoro.

o [...] + uTo (NpuAaToyHoe nsbACHUTENLHOE) + M.u. + oT-
MbiBan aeHbru + Mpeg + M.u. + Mpun + Cyw + coto3z + n + I'n
(Hd)

A npednonazar, YmMO OH ommbigas OeHbau Orisl_Kakoz20-mo
HOB8020 U2pOKa U Ha4all 80po8amkb.

B kombuHaTtopHoi mogenu ®E ynotpebnsetca B crnoxHonoa-
YUMHEHHOM NPEeNIOKEHUN, TAe NPMOATOYHOE U3bACHUTENBHOE, KOTO-
poe NMpUCOEaMHAETCS K rMaBHOMY C MOMOLLbIO coto3a ymo. OE npu-
MEHSIETCA B NpMAaToOYHOM YacTu npegnoxenuns. Mnaron B ®E nmeet
dopmy npollewero spemeHn. Cama OE aBnaeTcsa 4acTblo cocTaB-
HOrO rrarosibHOro CKasyemoro M Co4YeTaeTcsl C JIMYHbIM MecToMMe-
HUEM U NPEeasiorom.

Takum ob6pa3om, B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM U PYCCKOM S3bl-
Kax 4acTo MOXHO BCTPeTUTb (Ppa3eoniornambl C KOMMOHEHTOM
«OEeHbIM» B PasfMyHbIX KOHTEKCTax. Ha OCHOBaHWM BbileCKa3aHHO-
ro MOXHO cenaTb CriefyoLme BbIBOAbI:
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1. CuHTarmaTnyeckas Mogernb, B COCTaB KOTOpbIX BxoauT OE,
MOXET ynoTpebnATbCA B CMOXHbIX U NPOCTbIX NpeanoxeHusax. Mpo-
CTble nNpeanoxeHusi coctaBunu 43%, a cnoxHbole — 57%.

2. ®E c MOHETapHOM CEMaHTMKON MOTYyT BbITb YNOTpPebneHbl B
MOAENSIX CIMOXXHOCOYMHEHHOTO, CITOXHOMOAYMHEHHOTO N BECCO3HO-
CMNOXHOro (KacaeTcsl pycCKMx Mogenew) npeasioXeHus, MPoLEeHT KO-
Topbix coctaBnsAeT 26%, 70% n 4% COOTBETCTBEHHO.

3. Ucxopa n3 GputaHckux npeanoxeHun ¢ OE, vawe Bcero
BCTpEYalnTCa Modenu, B KOTOPbIX yNOTpebnsTcs obCcToATeNnsCTBEH-
Hble NpuAaToO4HbIEe B KonuyecTtee 27% oT 00Len CymMbl MPUMEPOB.

4. Pycckue npepnoxerHuss ¢ ®E vawe Bcero BcTpevaloTcs B
MOZENW, B KOTOPON ynoTpebrnaTCca U3bsCHUTENbHbIE NPUAATOYHbIE
B konnyecTee 18% oT obLLelr CyMMbl NPYMEpPOB.

5. MpuaatodHble OOCTOATENLCTBEHHOrO MOATUMNA  YCINOBUS
NVOMPYIOT B CUHTAKCUYECKUX MOLENSAX KOMOUHaTopuku (47%).

6. Pexe Bcero ynotpebnsieTcss mogenb, B COCTaB KOTOPOM
BXOAMT noanexalHoe npugatovyHoe (Ha OCHOBaHWWM aHrIIMINCKOro
A3blka).

7. ®E moxeT ynotpebnATbCca Kak B rmaBHOW, Tak U B npuaa-
TOYHOW YacTu, aHanu3 nokasan, 4to yauwle scero ®E ynotpebnserca
B NpuaaTo4Hom Yactn — 59%, a B rmaBHom — 41%.

B 3aknioveHne BaxHO OTMETUTb, YTO B HaCcTosllLee BpeMs
CYHTarMaTuka fneXnt B OCHOBE KOMOMHATOPHOW MUHrBUCTMKKU. OHa
nossonsieT paccmatpuBatb ®E ¢ MHOW TOYKM 3peHUs U BbLISBNATb
0COBEHHOCTM UX ynoTpebrneHns B COBPEMEHHOM A3bIKE, KOTOpble
KpanHe BaXkHbl NS pa3BUTUSI pasnnyHbIX OTpacremn JIMHIBUCTUKN.
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